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1 The beginning 
of the gospel of 
Jesus Chr is t , 
the Son of God.  

1 ΑΡΧΗ τοῦ 
ε ὐ α γ γ ε λ ί ο υ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

2 As it is written 
in the prophets, 
“Behold, I send 
my messenger 
b e f o r e y o u r 
face, Who will 
p repare your 
way before you.  
3 The voice of 
one crying in the 
w i l d e r n e s s , 
‘Make ready the 
way of the Lord! 
Make his paths 
straight!’”  

2  
Καθὼς γέγραπται 
ἐν τῷ Ἠσαίᾳ τῷ 
προφή τ ῃ Ἰ δ ο ὺ 
ἀποστέλλω τὸν 
ἄγγελόν µου πρὸ 
προσώπου σου, 
ὃς κατασκευάσει 
τὴν ὁδόν σου· 
3 φωνὴ βοῶντος 
ἐ ν τ ῇ ἐ ρ ή µῳ · 
Ἑτοιµάσατε τὴν 
ὁ δ ὸ ν Κ υ ρ ί ο υ , 
εὐθείας ποιεῖτε τὰς 
τρίβους αὐτοῦ, 

4 John came baptizing in the wilderness and 
preaching the baptism of repentance for 
forgiveness of sins.  
5 All the country of Judea and all those of 
Jerusalem went out to him. They were baptized 
by him in the Jordan river, confessing their sins.  
6 John was clothed with camel’s hair and a 
leather belt around his loins. He ate locusts and 
wild honey.  

4 ἐγένετο Ἰωάνης βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήµῳ κηρύσσων 
βάπτισµα µετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁµαρτιῶν. 
5 καὶ ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ Ἰουδαία 
χώρα καὶ οἱ Ἰεροσολυµεῖται πάντες, καὶ ἐβαπτίζοντο 
ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταµῷ ἐξοµολογούµενοι 
τὰς ἁµαρτίας αὐτῶν. 
6 καὶ ἦν ὁ Ἰωάνης ἐνδεδυµένος τρίχας καµήλου καὶ 
ζώνην δερµατίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ 
ἔσθων ἀκρίδας καὶ µέλι ἄγριον. 

7 He preached, saying, “After me 
comes he who is mightier than I, the 
thong of whose sandals I am not 
worthy to stoop down and loosen.  
8 I baptized you in water, but he will 
baptize you in the Holy Spirit.”  

7 καὶ ἐκήρυσσεν λέγων· Ἔρχεται ὁ 
ἰσχυρότερός µου ὀπίσω [µου], οὗ 
οὐκ εἰµὶ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν 
ἱµάντα τῶν ὑποδηµάτων αὐτοῦ· 
8 ἐγὼ ἐβάπτισα ὑµᾶς ὕδατι, αὐτὸς 
δὲ βαπτίσει ὑµᾶς πνεύµατι ἁγίῳ. 

9 It happened in those days, 
that Jesus came from Nazareth 
of Galilee, and was baptized by 
John in the Jordan.  

9 ΚΑΙ ΕΓΕΝΕΤΟ ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡµέραις ἦλθεν Ἰησοῦς ἀπὸ Ναζαρὲτ 
τῆς Γαλιλαίας καὶ ἐβαπτίσθη εἰς τὸν 
Ἰορδάνην ὑπὸ Ἰωάνου. 

10 Immediately coming up from 
the water, he saw the heavens 
p a r t i n g , a n d t h e S p i r i t 
descending on him like a dove.  
11 A voice came out of the sky, 
“You are my beloved Son, in 
whom I am well pleased.” 

10 καὶ εὐθὺς ἀναβαίνων ἐκ τοῦ 
ὕδατος εἶδεν σχιζοµένους τοὺς 
οὐρανοὺς καὶ τὸ πνεῦµα ὡς 
περιστερὰν καταβαῖνον εἰς αὐτόν· 
11 καὶ φωνὴ [ἐγένετο] ἐκ τῶν 
οὐρανῶν Σὺ εἶ ὁ υἱός µου ὁ 
ἀγαπητός, ἐν σοὶ εὐδόκησα. 

12 Immediately the Spirit drove 
him out into the wilderness.  

12 Καὶ εὐθὺς τὸ πνεῦµα αὐτὸν 
ἐκβάλλει εἰς τὴν ἔρηµον. 

13 He was there in the wilderness forty days 
tempted by Satan. He was with the wild animals; 
and the angels were ministering to him.  

13 καὶ ἦν ἐν τῇ ἐρήµῳ τεσσεράκοντα ἡµέρας 
πειραζόµενος ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, καὶ ἦν µετὰ 
τῶν θηρίων, καὶ οἱ ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ. 


